Cepreii Tumenko, MockBa

Jlo Toro, Kak ObUT COTBOPEH MUP.

3amMeuaHus 10 TOBOTy COBPEMEHHBIX nepeBo0B briT 1:1-2

(Before the World has been created: Remarks on modern translations of Gen 1:1f)

BBeaenue

Hecmotps Ha moctatoyHo oOcToATEIbHOE O0CYXKICHHE ABYX MEPBBIX cTUXOB bubmuu (u
B IUIAHE IPAMMATHYECKOM M B IUIAHE T€PMCHEBTHUYECKOM) B IOCICIHHE ACCATHICTHS K
HECMOTPS Ha JOCTUTHYTOE B PE3YJIbTAaTe 3TOr0 OOCYKIAEHHSI IOHUMaHUE TOT0, KaK MOKHO U KaK
HENb3s HCTOJKOBBIBATH ITOT TEKCT, B COBPEMEHHBIX OMONEHCKHX MMepeBOJaxX, Jaxe CaMbIX
MIPOTrPECCUBHBIX, CYLIECTBYET TEHJIEHLIMS BOCIPOM3BOAUTH CTAPYIO, OYEBUIHO, HE BIIOJIHE
aJIeKBaTHY0, 51 Obl CKa3all, HAMBHYIO, MOJIEJIb [IEPEBOJIA, XapaKTEPHYIO Jis APEBHUX MEPEBOJIOB
bu6muu tuna CentyaruHtsl, Bynbratsl u npod.

B cuHTakcuyeckoM OTHOILIEHHHM 3Ta MOJENb IPEACTaBIsSeT COOOW MapaTakcuc, T.e.
CUCTEMY HE3aBHCHUMBIX MpeanokeHuid. B kauecTBe mpumepa s 6epy mepeBon Poccuiickoro

o 2 9 .
OHOICHCKOr0 06IIIECTBA, KOTOPHIIL s IPHBOXKY BCIIE/ 32 TGKCTOM OPHIHHANA®:

BHS Gen 1:1-3
IPINT PNT DMRUT DR DOTION N2 UMD

BYIN 27OV WM W2 M0 A PIWm’
DT 2OV NBMYR DR M)

NI TR EON N

! TpuBoxy crmcok HamGosee MPeICTABUTENBHBIX PAGOT, KOTOPBIl HA B KOEM CIlydae He MOYKET PAacCMaTPUBATHCS
kak ucuepnbiBaroiumii: Bauks M. Die Welt am Anfang. Zum Verhéltnis von Vorwelt und Weltentstehung in Gen 1
und in der altorientalischen Literatur (Wissenschaftliche Monographien zum Alten und Neuen Testament 74).
Neukirchen-Vluyn, 1997; Beyer K. Althebriische Syntax in Prosa und Poesie // Tradition und Glaube. Das frithe
Christentum in seiner Umwelt (FS K.-G. Kuhn) / Ed. by G. Jeremias, H.-W. Kuhn, H. Stegemann. Géttingen, 1971.
P. 76-96; Caquot A. Breves remarques exégétiques sur Genese 1,1-2 // In principio. Interprétations des premiers
versets de la Genése (Collection des études augustiniennes: Série Antiquité 51). Paris, 1973. P. 9-21; Gross W.
Syntaktische Erscheinungen am Anfang althebrdischer Erzdhlungen. Hintergrund und Vordergrund // Congress
Volume Vienna 1980 (Supplements to Vetus Testamentum, 32) / Ed. by J.A. Emerton. Leiden, 1981. P. 131-145;
Jenni E. Erwdgungen zu Gen 1,1 ‘am Anfang’ // Zeitschrift fiir Althebraistik. 1989. Bd. II. S. 121-127; Rottzoll
D.U. Die Vorbedingungen fiir Gottes grofie ,Auseinander-Schépfung’. Eine vornehmlich syntaktische Untersuchung
zum Prolog des priesterschriftlichen Schopfungsberichts (Gen 1,1f) // Biblische Zeitschrift. 1991. Bd. VII. S. 247—
256; Schéfer P. BERESCHIT BARA ELOHIM. Zur Interpretation von Genesis 1,1 in der Rabbinischen Literatur //
Journal for the Study of Judaism. 1971. Vol. Il. P. 161-166; Schneider W. Und es begab sich... Anfinge von
Erzéhlungen im Biblischen Hebréisch // Biblische Notizen. 1993. Bd. LXX. S. 62-87.

2 Kuura Borrus // TlepeBos, BCTynuTENbHAs CTaThs M KoMMernTapun M.T. Cenesuera. M., 1999.

3 Jlnsi CHHTAKCHYECKOTO aHATM3a s Oepy HepBbe TPH CTHXA, TAK KAK MMEHHO C 3-TO CT. HAYMHAETCS Gojee MM
MEHee OJHOPO/IHBINA HAPPATUB, @ HAM Ba)KHO YCTAHOBUTH OTHOLICHHE MIEPBBIX JBYX CTHXOB K 3TOMY HappaTHBY.



PEO BT 1
1
B nagarne corBopuin bor He60 u 3emMiio.
2
3emJ1st ObLiIa IMycTa U MyCThIHHA,
TbMa OblIa HaJl TyYHHOH,
u n1yx boxkuii Besu1 HaJ BOJaMU.

3
U ckazan bor: "/la 0yzaer ceer". U nosiBuiics cBerT.

Takoli maparakcuc xapakTepeH i BCeX APEBHUX MEPEBOJOB BUOIMK M TIOJaBIIAIONIETO
OospIMHCTBAa HOBBIX: UcKItoueHus kpaitHe penku (NJPS, NRSV, TOB). 1o cymecTtBy — 3TO
OyKBaJIbHOE BOCITPOU3BEICHUE OPUTHHAIBHOTO €BPEHCKOT0 TEKCTa Ha JPYTUX sI3bIKax 0e3 ydera
0COOEHHOCTEH JApeBHEEBpeilckoro s3bika. Pasnnume Mexay 3THUMU NEpeBOJaMU TOJIBKO B
MCTOJIKOBAHUH OTJENBHBIX cJIOB. UTOOBI B 3TOM YOEIUTHCS, JOCTATOYHO CPaBHUTH nepeBoa PO

¢ CenryarunToii u ByneraToii:

XX Gen 1:1
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VU Gen 1:1

in principio creavit Deus caelum et terram

2 terra autem erat inanis et vacua et tenebrae super faciem abyssi
et spiritus Dei ferebatur super aquas

3 dixitque Deus fiat lux et facta est lux

B nonoOHOM maparakcuce COOTHOIIEHHWE MEXAY OTAEIbHBIMU MPEAJIOKEHUSIMU HE
3agaHo. [loaTOMy MpHBENEHHBIN BbIIE PYCCKUI TEKCT (MM aHAJOTUYHBIA TEKCT Ha JII0OOM
JPYroM sI3bIKE€) BOCIPUHHMMAETCS (MCTOJKOBBIBACTCS) UYMTATeNeM KakK BpEMEHHas WU
JIOTMYECKast OCIe0BaTEIbHOCT (PAKTOB (COOBITHIA).

Ho wucronkoBbiBas 3TOT TEKCT Kak OMNHMCAHWE BPEMEHHOM  (JIOTMYECKOM)
MOCJIe0BATENbHOCTH (PAKTOB, UNTATENb OBICTPO MPUXOIUT K MPOTHBOPEUHUIO.

B nepBom ctuxe roBoputcs, 4ro bor corBopmi1 HE00 U 3eMiIt0. 3a ITUM CIEAYIOT CIOBa
(ct. 2): «3emns OblIa mycTa M MyCThIHHA, ThMa ObLIa HaJX MY4YMHOM, M AyX bokuit Besnm Han

BOOJaMU». EcrectBenno AyMaTb, YTO 3TUMHU CJIOBaAMH OIIMCAaH PE3YyJIbTAT aKTa TBOPCHUA (HO



3

KpallHe Mepe, TBOPEHHUs 3€MJIM), YIIOMHHAeMOIro B TEPBOM cTHuxe. VHaye roBopsi, MMEHHO
«IycTasi U MyCThIHHAs 3eMiis» Oblla coTBOpeHa «B Hadane». ([IpaBma, He MOHATHO, OTKyIa
OepyTcs IydrHa ¥ ThMa, KOTOpbIE, KaKk OyJITO, HE OTHOCSTCS HU K HEOY, HU K 3eMJI€. )

Onnako, yutas TekcT ganbmie (ctT. 9—10), MBI y3HaeM, 4TO «3eMJIsD» Kak TaKOBas
BO3HHKJIA TOJIBKO B TpeTud JeHb TBopeHwms. «M ckazanm bor: "Ilycts Boma, uyTto moa HeOOM,
cobepercsi B 0JIHO MecTO U mokaxercs cyma". U cramo tak. bor man cyme ums "zemus", a
CKOILJICHUSIM BOJIbI — UMS "MOps"».

He6o ke, kak OyATO B MPOTUBOPEUYHH C MEPBBIM CTUXOM, IMOSBISETCS BO BTOPOIl JACHb
(cm. ct1. 7-8: «bor co3nman CBOJ, U OTACIHI BOBI IO CBOJIOM OT BOJ HaJl CBOJIOM, U JIaJl CBOLY
ums "He60"»).

Takum 06pa3om, B TOJIOBE y UATATENSI BOSHUKAET MPOTHBOPEUNBAS KapTHHA, HE3AaBUCUMO
OT TOTO, YTO JyMarOT NEPEBOAUYMKH 3TOrO TEKCTA U3 PBO".

bonee mocnepoBarenbHbIE aBTOP, aMEPUKAHCKUN KOMMEHTATOp Y3HXEM, Kak pa3 Hu
paccuMThIBA€T HA BOCHPHUATHE YMTATENIEM IapaTakchca KaK BPEMEHHOW I0CIIE0BAaTEIbHOCTU
HpGI{HOX(GHHﬁS. OpHako YsHXEM, 0CO3HaBasl MOTEHIMAIBHOE MPOTUBOpeune Mexay beit 1:1-2
u 1:7-10, mpennaraer cnoco0 A €ro paspemieHus. A UMEHHO, OH MpesiaraeT UCTOJIKOBATh
beIT 1, OCHOBBIBasiCh Ha 08yxamanHol mooenu meoperus. COrIacHO 3TOW MoJenu, BHavane bor
CO37Ia€T HEKYIO0 3aroTOBKY, CBHIpbE IS MOCIEAYIOUIEro TBOpueckoro akra (cm. beit 1:1-2), a
3aTeM IMpeBpallaeT »3TOT NoiaydadpukaT B YyHNOPSIAOYEHHbIH, IuddepeHIupoBaHHBI U
coepiieHHbld mMup (beiT 1:3 u manee). Takas wuHTepmperanysi, HECOMHEHHO, MO3BOJISIET
pa3pelmiuTh MNPOTUBOPEUHNs, BO3HHMKAIOIIWE IPH HEMOCPEICTBEHHOM YTEHUU TEKCTa, OJHAKO
JIeJIaeT 3TO LIEHOM MPUBHECEHUsI JOTMaTHUYECKON MJIeH, UyKIoH OUOIecKOMy TEeKCTy. YIHXEM,
COOCTBEHHO, U BBIOMPAET MapaTaKCUC CPeIU HECKOJIbKUX I'PaMMaTHUYE€CKH BO3MOXHBIX CIIOCOOOB
nepeBojia, Tak Kak TOJIBKO 3TOT CHOCOO mepeBofa He TpeOyeT MOMYIIeHHUS O TOM, YTO HeYTO

(xpome bora) cyiiecTBOBasI0 10 COTBOPEHUSI MHPA.

* B npuMedaHHsIX, CONPOBOKAAIMMX mepeBoa PBO, rosopurcs: «IlepBoHavaibHOE COCTOSHHE MHpPA ONHCAHO
TpeMs KIFOYEBBIMH 00pa3zaMu: mbma, BOIHAS nyuuHa VN NYCMbIHHAS 3eMis. B TIepBBIi JIeHb TBOPCHHS ThMa JaeT
MECTO CBETY; BO BTOPOH M TPETHH JCHb TBOPCHHUS W3 BOJHOW IyYHHBI MOSBILIIOTCS HeOO u cymay. OmgHaKo, BO-
MIEPBEIX, HA OCHOBAaHUM PYCCKOTO TEKCTa BPS JIU MOXHO CHENAaTh TAKOW BBIBOJ O «II€PBOHAYAILHOM COCTOSHHU
Mupa» (KOMMGHTapHﬁ SIBHO pacxoauTCsd C mpeaiiara€MbIM IEPEBOJOM M MEPEBOA HHUCKOJBKO HE BBIPAXKACT UACH
KOMMCHTapI/IH). BO-BTOpBIX, Cyni€CTBOBAaHUE ((HyCTBIHHOﬁ 3€MJIM» 0 Hadajla TBOPCHUA TIPOTUBOPECUYUT
nocneayomemMy Tekety (cTT. 9—10), B KOTOpOM cKa3aHo, YTO 3eMJIS MOSBISAETCS UMb B TPETHHA IEHh TBOPEHHUS.
® Wenham G.J. Genesis 1-15 (Word Biblical Commentary 1). Dallas, Texas, 1987. ITepesox Vouxema beit 1:1-3 ¢
CHHTAKCUYIECKOW TOUKH 3pEHUS HUUEM He OTIMdYaeTcs oT nepeoja PhO:

!In the beginning God created the heaven and the earth.

Now the earth was total chaos, and darkness covered the deep
and the Wind of God hovered over the waters.
3Then God said, “Let there be light,” and there was light.
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ta ABYXOTAIlHAS MOJCIb TBOPSHHS® MOJNYYHMIA IIMPOKOE PAaclpOCTPAaHEHHE ¢ KOHIA
BTOPOT'O BEKa CPE/IM CTOPOHHUKOB JOKTPUHBI Creatio ex nihilo, TBopenus u3 Hudero. Haubomnee
SPKUI UX TPEACTaBUTENb — ABryCTI/IH7. Ha 4-m Jlatepanckom cobope (1215 r.) aTa nokTprHa
ObLy1a yTBEp>KJeHa B KaueCTBE OPUIIMATBHOTO YYSHHS KATOJIMUECKOMN IIEpPKBH.

Wrak, cormacHO MOMyJsipHOMY B KaTOJIMYECKON M KOHCEPBATHBHOM MPOTECTAHTCKOU
Cpezie TOJIKOBaHUIO, B cT. 1 cooOmiaercs, uro bor BHayane COTBOPMII «IIPEIBAPUTEIBHBII» MU,
€ro 3aroToBKY, rpyOyro Mozeis (Creatio prima); 3ToT MUup JaKOHUYHO, HO BBIPA3UTEIBHO OIHCAH
B cT. 2. Haumnags c¢ 3-ro cTHXa ONMUCHIBAECTCS CIEAYIOUIMH 3Tal  TBOPEHUS —
YCOBEPIICHCTBOBAHNE IIEPBOHAYAIBLHOM 3aroTOBKH, €€ OpraHu3alus, YyIopsjodyeHue U T.1I.
(creatio secunda). I'maBHas MHTEHIMS 3TOrO HCTOJKOBAHUS — HCKIIOYHTH BO3MOKHOCTH
JTyaTUCTHYECKON MHTEepIpeTauu OUOIeCKOro pacckasa.

[lapamiensHO ¢ 9TOM WHTEpHIpeTalMel CyIlecTBOBajla W JApyras ToOYKa 3peHus
(mpeacTaBieHHas ¥ €BPESIMU U XpUCTUAHAMH). A UMEHHO, TUIATOHUYECKas — Mperoaraonas,
qro Bor TBOPHT MHp W3 NpECYLIECTBYIOIIEH MaTepun®. JTa CyIIeCTBOBABINAS IO Hadaia
TBOPEHHUS MUpa MaTepusi, 10 MHEHUIO IPUBEPIKEHIIEB TaHHOW KOHLIEIIIMH, KaK pa3 U OIucaHa BO
2-M cT. (becripenenbHas BOJAHAS Macca — MEPBUYHBIN OKeaH, OKyTaHHBIA TbMOI). 113 Hee bor u
TBOPUT MU, CO3/aBasi MOCIEI0BATEILHO CBET, HEOECHBII CBOJI, CYILY H T.1.

EnvHCTBEHHBIN apryMeHT OT TE€KCTa CTOPOHHUKOB 3TOTO B3IVIAJA COCTOSI B TOM, 4TO,
corjacHo OmoOIeilickoi (1 mocneOudnaeiickoit) Tpaauiui, bor coTBOpuil MUp B T€YEHUE MIECTH
nuei. Hampumep, B Mcx 20:11 ckazano: «3a mects aHed ['ocmoas co3man HEOO M 3eMilto, U
MOpe, U BCE, YTO UX HAIOJHSET, a B CEAbMOM JE€Hb OTAbIXad» (OCHOBAHME IS Cy66OTLI)9.
Huxakoro AOMOTHUTENBHOTO TBOPUYECKOTO akTa (KOTOPBIM, CKaXXeM, MOXXHO ObLIO Obl
«BBUNATATEY» W3 beIT 1:1-2) B OuONEHCKHX KHUTaX HE MPEANojaraercsi. JTOTO apryMEeHTa,
BIIPOYEM, JIOCTATOYHO, YTOOBI OTBEPrHYTh JBYXAITAIHYIO MOJENb TBOPEHHS MHpa: TBOPEHHE
Mupa borom HauMHaeTcs TOJIBKO C 3-TO CTHUXA.

B konne 11-ro — Hagasme 12-ro BB. CTOPOHHMKH 3TOM TOYKH 3pEHHS, a WMEHHO
eBpeiickue kommenTaropsl Padbou Conomon 6en Mcaak, miu Pamu (1040-1105) u ABpaam MOH
O3pa (1089-1164) cymecTBEHHO H3MEHWIM CTUJIb TOJIEMHKH: OHHM BIIEPBBIE B HCTOPUHU

IOIBITAJINCHh OaTb (pI/IJ'IOJ'IOI‘I/IquKOC 000CHOBaHHE CBOUM B3rjigaM. BHpO‘-ICM, HCKOTOPELIC

® Cm., manpumep, Bauks M. Die Welt am Anfang. S. 5f, 26ff.

” Weiss H.-F. Untersuchungen zur Kosmologie des hellenistischen und palistinischen Judentum. Berlin, 1966. S.
163.

® Bauks M. Die Welt am Anfang. S. 15-26.

9 Cp. Hcx 31:17b «3a mects ameii Tocmoms co3man HeGO M 3eMITIO, a HA CEAbMOIl IeHb IPEGbIBAN B MOKOE U
OTABIXaJ.
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uccieaoBareny He 6€3 OCHOBaHUH IMOJIararoT, YTO MO3HIINI0, CXOIHYIO ¢ TTo3unuend Pamm u 6H

. 10
O3pbl, MOKHO OOHAPYXUTh YK€ B pABUHHUCTHUUECKOH JINTEPAType .

Cunrakcuc

Pamm u IOH D3pa cunrtanu, 9To clioBo boré?situ ciemyromas 3a HuM (pa3a HaxosITcs B

CONpPSDKEHHOM coueTaHuu. Takoe sBieHue (CONMPSDKEHHOE COYeTaHHe CJioBa, B T.4.
CYILIECTBUTENILHOTO, U MOCIEIYIOIIEro MPeIoKeHHsI) ¢ IPUMEpaMH OMKMCAHO B KJIACCHUYECKUX
rpaMMaTnKaxll. Koyon — Mypaoka cpenu npumepoB mnpuBoait u beir 1:1; oHum naror
creayronmii mepesoa atoro mecra: “At the beginning of God’s creation of the heaven and the
earth...” («B nauase TBopeHus HeOa u 3eMi boromy).

W3 ppyrux nmpuMepoB camblii OJU3KHIA K HameMy TekcTy — 3To Oc 1:2; ero mpuBOIAT B
KayeCTBE WIIIOCTPALUA MHOTHE KOMMEHTATOphl, HaunHasi ¢ Pamm. DToT npuMep Aaer yao0Hyro

MOJIEJTh TPH TIOCTeAYIONeM 00cyxaeHnu beit 1:1-2.

BH5 Hos 1:2
DEATOR MM N D pUin2 MR nemn
oo mER g5 mp 7o

Havano peuennit I'ocroma uepe3 Ocuro. I'ocmoaws ckazan Ocum: «Mnu, keHHUCh Ha

OnyaHUIE. .. ».

W Pamum n U6H D3pa mpennosnarany, 4To NepBblid cTUX B BbIT 1 sBiseTCs BpeMEHHBIM
MPUAATOYHBIM, ITIaBHBIM 11 KOTOPOT'O BBICTYIIAET OJHO U3 MOCIEAYIOIIUX NPeUIoKeHnH. Pamu
CUMTaJ TJIaBHBIM MPEAJIOKEHUEM CTHX 3, a PACIIOJIOKEHHBIN MEXIy MPHUIATOUYHBIM U TJIaBHBIM
CTHX 2 — BBOJHBIM NpeJIOKeHNEM (TapeHTe3o0i). B 3ToMm ciyyae cuHTaKCHYecKyto CTPYKTYpy

BoIT 1:1-3 MOXKHO M300pa3UTh C TOMOIIBIO cXeMbI 2

(1) mporacuc — (2) mapentesa — (3) arogocuc

Hcxons u3 FpaMMaTHqCCKOﬁ HHTCpIIpETallun Pamn, nojryqyacm CJ'ICIIYIOIJ_[I/Iﬁ NepeBoOJg

paccMaTpuBaeMoOro TEKCTa.

19 Schdfer P. BERESCHIT. S. 163ff.

1 Gesenius’ Hebrew Grammar / 28" ed.; ed. by E. Kautzsch; transl. by A.E. Cowley. Oxford, 1910. § 130 d; Joiion
P., Muraoka T. A Grammar of Biblical Hebrew (Subsidia biblica, 14/1-11). Vols. I-11. Roma, 1993. § 129 p3.

12 \Westermann C. Genesis 1-11 (Biblischer Kommentar. Altes Testament 1/1). Neukirchen-Vluyn, 1974. S. 132.



1 Korna bor Hadan TBOpuTh HEOO W 3eMilt0, — 2 3eMJIs K€ ObLTa TIPH ATOM MOX)
6a60xy, 1 ThMa Obli1a Ha/l IIy4YUHOM, U pyax 210xum Besul Haa Bogol, — 3 bor ckaszain:

«la Gyner cBeT»...

K mnocnenosarenssm Pamm cpenu COBpEMEHHBIX Yy4YeHBIX MOXKHO oOTHectu Kiayca
L 13
Baiiepa™. OnH U3 HEMHOTMX COBPEMEHHBIX I1€PEBOJIOB, CIEAYIOIIUX MPEATIoKeHuIo Paiu, 310

NJPS — New Jewish Publication Society Translation (Tanakh):

NPSGen 1:1
When God began to create heaven and earth —  the earth being unformed and void,
with darkness over the surface of the deep and a wind from God sweeping over the

water —* God said, “Let there be light"; and there was light.
N6H O3pa, B oranune ot Pamy, riaaBHBIM NPEVIOKEHUEM CUMTal BTOPOM cTUX (T.€. BeIT
1:2). Tpetuil cTUX OH paccMaTpUBall KaK HE3aBUCHMOE NPEUIOKEHHE (Hadaslo MOCIIENYIOIIEro
pacckasa). [Ipeoxenne M6H I3pbl CXeMATHIHO MOXKHO TIPEACTABHTH B BUE -
(1) mporacuc — (2) anogocuc

Eciu IMPUHATD MMPEATIOKCHUC HoH 33pLI, NEepCBOJA JOJIKCH BBITITIAACTD TaK:

1 Korma bor nadan TBOpuTh HEOO W 3eMIlt0, 2 3eMiisd OblIa moXy 6a80Xy U ThbMa

nexana Haj myauHo u npod. 3 U ckazain bor: «Jla Oymet cBeT»...
Cpenu ydeHbIX, CErO/IHs MOIEPKUBAIOIINX TOUKY 3peHust IOH D3phl, ciieayeT Ha3BaTh
1 . .
Banberepa ['pocca °a Cpe/u TepeBOIOB, OCHOBAHHBIX Ha 3TOW Touke 3peHus, — New Revised

Standard Version (NRSV):

NRSV Gen 1:1

13 Beyer K. Althebriische Syntax. S. 77, 79-82. Baiiep npeiaraer ciexyrommii nepesox; Zu Beginn des
Weltschopfung Gottes, als die Erde noch 6de und leer war und Dunkel iiber der Oberflache des Urmeeres lag, aber
der Sturmwind Gottes schon iiber der Wasseroberfldche tobte, sagte Gott... [B nauane TBopenust mupa borom,
Korza 3emJist ObuIa IMyCTON M IYCTHIHHOM, HaJl IIEPBUYHBIM OKEAaHOM CTOsUIa ThMa, M HaJl BOJIOIO OyIleBas
0o’KecTBEHHBIN BeTep, bor ckazai...]

“ Westermann C. Genesis 1-11. S. 132.

1> Gross W. Syntaktische Erscheinungen. S. 145. Ilepesox I'pocca: Am Anfang, als Gott sich daran machte, den
Himmel und die Erde zu erschaffen, war die Erde wiist und wirr... [B Hauane, korma bor npucTymun K TBOPEHUIO
HeOa u 3eMJTd, 3eMJiIst ObLTa OeCOPSA0YHOM 1 ITyCTOH U T.1.]



In the beginning when God created the heavens and the earth, * the earth was a
formless void and darkness covered the face of the deep, while a wind from God
swept over the face of the waters. * Then God said, "Let there be light"; and there

was light.

Haubonee mpobieMaTHYHBIM B 3THX JIBYX CIIOCO0AX MEpPEBOJA SIBISETCS MCTOJKOBAHUE
MEpPBOTO MPEMJIOKEHUSI KaK BPEMEHHOTO MPUJATOYHOrO, OTHOCSILIETrocs K OJHOMY W3

MOCICAYIOIINUX npezmox(eHHﬁ KaK K INlaBHOMY. HpI/I TaKOM HCTOJIKOBAaHWH BO3HUKACT BOIIPOC 00

W3MEHEHUU OIVIACOBKM CjioBa br7, a WMEHHO, O IepeorjacoBanuu mnepdexra (barar) B

uHpuuautuB (boro?). baiiep, HampuMmep, TaKyiO MEPEOTIacOBKY (aKTHUYECKH JeaaeT. DPHCT

7 1
HMenHn 0OOCHOBEIBACT €€ (bI/IJIOJIOFI/I‘-IeCKI/I 6; OH CYHMTACT, YTO HCBO3MOXHO CJICAYIOHNIHUEC 3a

bore7sit cnoBa paccMaTpuBaTh Kak MPUIATOYHOE TPEIOKEHHE, €CIIH He TiepeoriiacoBarb bara?

17
B ungunumugyc koncmpykmyc. JIpyryro no3uiuio B JaHHOM BOIIpoce 3aHUMaeT ['poce™.

S npeamounTaro 00OHTHCH 0€3 MEpeorIacoBKM MAacOpPEeTCKOro TeKcra; Oosee

IIPUBJIEKATEIbHBIM MHE IIPEICTaBISIETCA MOAXO0J, npennarasmuiics KoyoHom — Mypaoxoﬁls,
. 19 .

Boasgranrom IllHaiinepoMm™ u ApyruMu uccienoBaTensiMu, He paccMarpuBaBiiMMU beiT 1:1
KaK MpUAaTOYHOE IpeiokeHrne. B pamkax nmogo6HOro moaxo/a, s CYuTar0 BO3MOKHBIM IIEPBYIO
¢pasy B beIT 1 (He3aBUCHMOE MPEIOKEHUE) UCTOJIKOBATh KaK Haonucauue TEKCTa, B KOTOPOM
bopmynupyeTcs TeMa MOCIeAYIOIIEro pacckasa (B JaHHOM cllydae — «TBOpPEHUE MHUpay»). TOUHO
Kak ke B Haanucanuu Oc 1:2 dopmynupyercs oOmasi TeMa MOCIEAYIOMIETO TEKCTA: «PEeUEHUs

2
SIxse uepes Ocuron™.

Bropoii ctux B beiT 1 umeer crtpykrypy weS-qatal — tunuuHas ¢opma (HOHOBBIX

HpeHHO)KeHHﬁ, T.C. npeﬂnomeﬁnﬁ B TIOBECTBOBATCIIbBHOM TCKCTEC, B KOTOPBIX COACPKUTCA
21 o
OIIMCAaHHEC 3aJHCTO IlJIaHa . «B q)OHOBLIX MMPCIJIOKCHUAX. .. OIMUCBIBACTCA CIICHA JACUCTBUA H

COO6H_IaIOTC$I HYXHBIC Ul MPEACTOAMICTO IMOBCCTBOBAHUA CBC)ICHI/IH»ZZ. CormacHo Hé3OBy n

1® Jenni E. Erwigungen zu Gen 1,1. S. 122.

7 Gross W. Syntaktische Erscheinungen. S. 142, Anm. 38.

'8 Josion P., Muraoka T. A Grammar of Biblical Hebrew. § 129 p3.

19 Schneider W. Grammatik des biblischen Hebriisch: Ein Lehrbuch. Miinchen, 81993. §44.1.2.4.

2 Cp. Oc 1:2 («Hauano peuennii locroza uepes Ocuron, LXX dpyfy Adyov kuplov mpdc Qome) ¢ HammucaHnem
EBanrenus mo Mapky, Mk 1:1 «Hauano Esanrenus Hucyca Xpucta» CApyn 100 edayyeriov Incod Xprotod).

L Cm., B ocoGennoctn, paGory JIézoe C., Diidervkuno A. Si vera lectio. CHHTAKCHC pedun paccKasdmka B
JpeBHeeBpeiickol MOBECTBOBATENbHOM npo3e // Bubnus: auTepaTypoBeaYecKre U IMHIBUCTHYECKUAE UCCIICIOBAHMS.
1999. Beim. 2. C. 117-259.

%2 JIéso6 C., Diivenvkuno A. Si vera lectio. C. 179.
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DWnenbKUHAY, Takue (HOHOBBIC MPEIJIOKECHHS BCTPEYAIOTCS W B 3aUMHE pacc1<a3a23. B nannom
Clly4ae OHM JIaXe MPEAIIECTBYIOT paccKasy, KOTOPbI HAUMHAETCS C TPETHETO CTUXA.

Takum o6pazom, TekcT boiT 1:1-3 UMeeT cleayoyI0 CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYPY:

(1) B nauane TBOpeHus HeOa u 3emuu borowm, wiu 6onee rumepamypuo: B Hauane,
korza bor TBopun mup (HaaucaHue ¢ TEMOW «TBOPEHUE MUPAY).

(2) 3emns Obuta moxy asoxy. TbMa OblIa HAJl MYYHHOW U pyax 970Xum BESUT HaJ
BOJIOH. (DTH TpH MpeAsioKeHus: — onucanue GoHa, T.e. ONHCAHUE TOTO, YTO ObLIO «B
Hauaje, koraa bor TBopui Mupy).

(3) U ckazain bor: «/la 6yner cBet!» (Hauano pacckasa).

CeMaHTHKA

Beipaxkenue hassamayim wohararas — 3To Qurypa pedd, Ha3blBacMas «MEPU3MOMY;

MCPHU3M — OTO I1apa CJI0B, O0OBIYHO COCANHCHHBIX COO30M «H», 0603Haqa}0maﬂ Kpyr npeamMeToB

WIN SIBJICHUH TOCPEACTBOM YKa3aHHUs €ro KpalHHX Todek. Takum oOpasom, hassamayim
woha?aras B beiT 1:1; 2:4 03HaYaeT «MHp B LIETIOMY, «BceneHHa;I»24, B OTJIMYKME OT SAmayim B
cT. 8 («HEOO») M ha’aras B cT. 2 wun 7arasB ct. 10 («3eMis»).

3HayeHUe CIOBOCOYETaHus tohu wabohu omnpenenuTb TpyaHEe; OHO BCTpeyaercs B
bubnuu eme aBaxxasl — B Mca 34:11 u B Uep 4:23. CnoBo bohu mOMUMO 3TOTO COYETAHUS HE

25 N g " »

BcTpeuaetcs. Kako npennonaraer™, yto napa fohu wabohu nipencrapisier coboi Gurypy peuu,
KOTOpYI0 apaOCkue TpaMMaTHKH Ha3blBalOT 7ithbaf: mpubaBieHHE K CIOBY BTOPOIO CIIOBA,

OJM3KOro MO 3HAYEHWIO M 3BYYaHMIO, C LENbIO YCWIEHUS — HEUTO Tuma peloni 7almoni
(«Taxoii-to u Takoi-To») B 1 Cam 21:3.
CroBo fohu BcTpeuaercs U camo 1o cebe — 0e3 bohu. Heckonbko pa3 OHO MOSIBIISETCS B

3HaueHun «ycToiHs» (Brop 32:10; Ilc 107:40; Mo 6:18). B npyroii rpymnme TEKCTOB,
uckimountenbHo nostuueckux (Mca 40:17, 23; 41:29; 44:9; 59:4; Nos 26:7; Cup 41:10 u T.1.),

CIOBO fohu ymoTpeOisieTcss B mapajuleTu3Me CO CIIOBaMU 7ayin («To, 4TO HE CYIIECTBYET,
ve s T
HUYTOY), 74pas (KHEUYTO HUYTOKHOE, HECYIIECTBEHHOEY), boli-ma («HUYTO»);, €ro 3HAYCHHUE B

ITUX TEKCTAX — «ITYCTOTa, MMyCTOE MECTO» — MPHUOIIIKACTCS K 3HAYCHUIO CIIOB 7ayin, 7apas,

B 16306 C., Diidenvrkuno A. Si vera lectio. C. 227 u nanee.
24 Cm., manpumep, Caquot A. Bréves remarques. P. 12.
% Caquot A. Bréves remarques. P. 15.
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boli-m". [IpuBemy HECKOIBKO MPUMEPOB M3 ATOW TPYIIBI TEKCTOB (S MCTOIB3YIO TIEPEBOIBI

PBO, BHOCS B HUX HEOOIBIINE H3MCHECHHUS ).

B 152 40:17
H77I3UM AMNY OB T N2 202
Hca 40:17

Bce napoas! npen HuM HUYTOXKHBI,

Jnst Hero oHn — Kak HUYTO WIH ITycTOTA!

BHS 1sa 40:23
TIRY MDD PN CLRY TRG S Nt
Hca 40:23

BenbMmox OH oOpatiaer B HUUTO,

[TpaBuTteneit 3eMiIu — B IyCTOE MeCTO!

BHS 1sa 41:29
[0 NI M DB OBN N 092 17

Hca 41:29
Bce onn — oOMaH, Jiej1a UX — HUYTOKHBIL,

WX u3zBasHUS — CIOBHO BCTCPp U HYCTOTa!

BHS Job 26:7
RTORTOY PN Toh mRTOY 1y e

Hos 26:7
OH ceBep pacTsHyJ Ha MyCTOTE,

3CEMJIIO ITOJIBECUJI HHU HA YEM.

IToxg crnoBom «CCBCP», MO MHCHHUIO KOMMCHTATOPOB, 3JACCh IMOHUMACTCA YCTBCPTH HeOeCHOro

cBoja. bor «pactaruBaer» (nth) ceBep, Kak pacTArUBAIOT U CTABAT IIATEP.

VITak, MOXKHO MpEJIOIaraTh, 4To CI0BO f0hu B BHIT 1:2 MMeeT 3HAYEHHE «ITyCTOTAY,
«I1yCcTO€ MECTO». Penkoe m MaJONOHATHOE CIIOBO bohu Moxer B MPUHLMUIIE TPUHAIEKATD K
TpyINne CHHOHHMOB 7ayin, 74pds W Tpod., YNOTpeONseMBIX B mapamienmsme ¢ fohu.

JlononHuTenbHyl0 MH(OpMAIMIO O 3HAUYEHUM BbIpaxkeHus fohu wabohu B beiTr 1:2 nparor

rpeyeckue nepeBoabl AKBUIIBI 1 PeoJ0THOHA:

4 \ A 3 ’ \ SN .
®eoT0TUOH: T} 6€ YA NV KEVOV Kol OULBEV;
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€ \ ~ 3 ’ \ b ’
AxBuia: 1) € yf| NV KEVWUK KoL OVBEV.

3nech kevde | kévopw — BTO «IIYCTOE MPOCTPAHCTBO», Vacuum?®. Takmm oGpasom, o6a
IPEYECKUX TEKCTa O3HAYaroT: «A 3emisi Oblla IMycTOTa WU HUYTO». B cuily M3BecTHOW BceM
ckioHHOCTH DeoqoTHOHAa M, B OCOOCHHOCTH, AKBWIBI K OyKBJIBHOMY BOCIPOHM3BEACHUIO
€BPEMCKUX CJIOB U BBIPAKEHUM CYILIECTBYET HEKOTOpAsi BEPOSATHOCTb TOTO, YTO OHM IPABUIIBHO

nepenanu BelpaxkeHue fohu wabohu wnu, mo KpaiHel mepe, MPaBWIBHO Iepenain Kaxkiaoe U3

COCTaBJIAIOIINX €TI0 CJIOB.

[IpuBenennbie cooOpa)keHUs IMO3BOJIIOT MEpBOE IpeisiokeHne B beiT 1:2, a uMeHHO
woharards haytd' tohu wabohu, TepeBecTH CIEIyIOIAM 00pa3soM: «3eMis Obla MyCTOTa U

HUYTO». Becbma BEpOSTHO, YTO 3TO YTBEPXKACHUE HKBUBAJICHTHO JAPYroMy — a HMMEHHO
YTBEPKACHUIO, YTO «3EMJIU HE OBLTON?, HITH — JPYTHUMH CIIOBaMU: «3€MJIA €Ile HE MOSABUIIACK,
HE BO3HHUKJIA, HE MpeJcTalia Mpej B30poM HabJrojaresst — aBropa bepewium, KOTOPbIN ceifuac
CTOUT HA JTOM 3eMJie, Ha €€ TBEpAOW Io4Be». [JOCTOMHCTBO 3TOM HMHTEpIpPETAUU COCTOUT B
TOM, YTO OHa ITI03BOJIAET CAENaTh TEKCT bhIT 1:1 U gajee 0CMBICIEHHBIM U HEIPOTUBOPEYUBBIM.
B ¢onoBbIx npennoxenusx beiT 1:2, onuchiBaromux «1€pBOHAYAIbHOE COCTOSHUE MHUPa», HE
TOBOPUTCSI O HAJIUYUU NYCHMbIHHOU 3eMaAuU, HApSAy C MmbMOU U BOJHOU nyquuoﬁzs. 3emis He

nosBisiercd B beiT 1 1o cr. 9.

3aMeTuM: YTBCPKACHUC «3CMJIU HC ObLITIO» HE O3HAYAET HJIA Ooubneiickoro aBTOpa, 4To €€
He OBLIO (1)I/I3I/I‘-ICCKI/I (BLIpa)KaSICL COBpPCMECHHBIM HBBIKOM). B camom ACIIC, O IMMOABJICHHUHU 3E€EMJIN B

beiT 1:9-10 cooOmaercs:

BHS Gen 1:9-10

TR DIPRTON DWW NNpn DM NPT DFOR MK
2T WA NOM

DY NP DRI MIRRDY PIN R 1ovoN Npn

N ckazan bor: «HYCTB BOJa, 4TO IIOAq HC60M, c06epeTc;1 B OAHO MECTO M IIOKaXCTCA

29
cymay. U crano Tak. bor JaJl Cyme uMs «3EMIIA», a CKOIVICHUAM BOABI — UM «MOPs» .

2 Liddell H.G., Scott R. A Greek-English Lexicon. Rev. ed. / Ed. by H.S. Jones and R. McKenzie. Oxford, 1968.

27 MbIciIb 3Ta yXKe HEOTHOKpaTHO BhicKaseBamack: Galling K. Der Charakter der Chaosschilderung in Gen 1,2 //
Zeitschrift fiir Theologie und Kirche. 1950. Bd. XLVII. S. 149; Caquot A. Bréves remarques. P. 16; Bauks M. Die
Welt am Anfang. S. 115, 146.

%8 Cm. ipum. 4.

» B Cenryarunte mocine cioB «M cramo Tak» no6asnena dpasa: «Boma, 4To moj HeGOM, coOpatach B CBOH
xpaHmnuma (el¢ thg oLVaywYa adT@Y, OYKE. «B MECTA CBOETO COOMPAHUs») — M IIOKA3aJIaCh CyIIay.
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371ech HE TOBOPUTCS O COTBOPEHUM 3€MJIM; HUKAKUX KpeamugHulX TJIarojoB IO

OTHONICHUIO K 3eMJIe B 3TOM TEKCTE He yHOTpe6ﬂ;IeTcs{30. Jlaxxe OO0XKECTBEHHOEC ITOBEICHUE

«coOpaThCsl B OHO MECTOY, TIOBJICKIIIEE TIOSIBJICHUE 36MJIU, OTHOCHTCS K BOJIE, a HE K 3eMJIe, UITH

cyme. Paccka3umk ymoMHHAeT TOJIBKO O TOM, uTo bor cobupaer B OJHO MECTO Ty 4YacTh

KOCMHUYECKOT'0 OKE€aHa, KOTOpasi HaXOIUTCS MOl HeOOM, U TEM CaMbIM, TIO3BOJIO ce0e JOOaBUTH,

OTpaHUYMBACT €€, CTAaBUT Mpeaesibl OeckpaiiHeld BogHOW cTuxuu. B pesynbprare mosiBisercs
31

Cylia — €CTCCTBECHHAA I'paHuIia IJIs1 BOABI IEPBUYHOI'O OKCaHa .

[Ipu urenun Beir 1:9-10 cknanpiBaeTcst Ble4yaTiieHUE, YTO 3€MJI KaKUM-TO OOpa3oM

NPUCYTCTBYET CpPEAM BOJHOW CTHXUH, KaKHMM-TO 0Opa3oM 3akitoueHa B fohom. OmHO u3
BO3MOJKHBIX HCTONKOBaHUU BeIT 1:9—10 maer mepeBony LXX. ®pasza weohararas lzéyté‘h tohu

wabéhu B BeIT 1:2, COTNIaCHO BecbMa HeE OykBajpHOU Tepemaue LXX, 3Byuur: 7 &6¢ yij fv

GOpaToC Kol GKATEOKEDNOTOG; «3eMiIs JKe Oblla HEBHIMMOW W HEYCTPOCHHON», WM «HE
MIPUBEJICHHOMN B TIOPSIOK».

Hepenko yTBepskmaeTcsi, 4TO CIIOBO (Opato¢ («HEBHIMMBIN») mosiBHiIoch B LXX mox
BJIMSHUEM IUIATOHM3MA 2. §I JyMaro, 9TO 3TO HE TaK: OOBSICHATH 3TOT MEPEBOJ] MOXKHO TOpa3zio
potIe.

CioBo @0pato¢ mosiBIseTcss B 1:2, HECOMHEHHO, MO BiusHHEM 1:9c¢ca. DTo CloBO —
OTIJIaroJIbHOE IpuJarareibHoe, obpa3zoBaHHOe OT Opdw («BHIETH») C OTPHIATEHLHBIM
npepukcoMm. B cr. 9 ymorpebnsercss mMacCMBHBIA AOPUCT OT ITOTO TIJarojia B HMIIEpaTHBE
(006MTw) m mHaMKaTHBE (WPON): cymia (T.e. 3eMisd) «IODKHA CTaTh (M (DAKTHUECKHM CTaja)
BUJUMOIT», OHA «I0Ka3anack» (M3 Boasl). B aTom ctuxe LXX nmaroT coBepiieHHO OyKBadbHBIN
nepeBo] ApeBHeeBpeiickoro Tekcra. Jlamee: ecnu 3emis cTajia BUIUMOM, TO, 3HAYUT, paHee (B
YaCTHOCTH, B CT. 2) OHa OblIa «HEBUIUMOWY». TakoBa, TOMKHO OBITH, IOTUKA, KOTOPOH CJeI0Ball
MIEPEBOTUHK.

Ho neBuammoii 3emiis Oblla MOTOMY, YTO HaXOAWUJIACh MOJ BOJOW, B TIyOWHAX BOJHOM
nydyuHbl. HeBUAMMOCTh 3eMIM B KadecTBe €€ IMEePBOHAYATBHOIO COCTOSHUS aBTOphl LXX
BbIBENM, CBsA3aB BhIT 1:2 ¢ beiT 1:9cn. B npuHOMne 31o eCTeCTBEHHBIN XOJ pPacCyXJICHHUU, U

TUIIOTE3a O TOM, YTO 3€MJISl MEPBOHAYAIBHO HAXOJMJIACH TMOJ BOJOW, OJTHA M3 BO3MOKHBIX

% 'narosst, KOTOPBIC YIOTPEOIIAIOTCS IO OTHOLICHHIO K PSAY 3JIEMEHTOB MHpPa ¥ CYIIECTB, KOTOPBIX bor, corimacHo
-4
BeiT 1, cosgaer: f2sd’ no oTHOUIEHMIO K CBOmy (cT. 7), mByM GojbmuM cBetunam (cT. 16), K pasiIudHbIM BHIAM

Ha3eMHBIX J)KUBOTHBIX (CT. 25); bara? 1o OTHOLICHMIO K YyIWIIaM MOPCKHM M IPOYUM OOWTATEISIM BOJBL, a TAKKe
BCEBO3MOXHBIM JICTAIOIIMM TBapsM (cT. 21) u T.1.

31O ToM, uT0 BOr YCTAHOBMII PPAHHIIB! AT BOAHON CTHXMH, HEOJHOKPATHO FOBOPUTCS B OHOICHCKHX MOITHUECKHX
NpOU3BEACHHAXK, Hampumep: «Thl YCTAaHOBUII MPEAEI Ui BOI, KOTOPOIO OHH HE OAOJCIOT, // 1 BHOBb HE MOKPOIOT
semuroy» (Ilc 104:9); nanee cm. Moe 38:10cx; [Tpur 8:29 u mpou.

%2 Cm. Bauks M. Die Welt am Anfang. S. 15-18 i uuTHpyEMYIO TaM IHTEPATYPY.
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MHTEPIIPETAlUi YTBEPXKJICHUS, UTO «3EMJIM HE OBLIO»: HEBUAUMOCTH U MpeObIBaHUE O] BOJIOM
— 3TO opMa HEOBITHUS 3eMIIH C TOUKH 3peHHs OMOIeHiCKOTO aBTOpa.

B nonb3y 3TOM rumnoressl A0 W3BECTHOM CTEIEHU CBHUAETENBCTBYET PacCKa3 O MOTOIE

beir 6-9 (9TOT pacckaz HPUHAJICKUT TOMY >KE, KPEUueCKOMy, aBTOpY, YTO M pacckasz o

corBopennu mupa beit 1). Ilo mbicau 3TOro aBropa moTom OOYCIIOBJIEH HPOPBHIBOM BOIbBI

IIEPBUYHOr0 OKEaHa (tabém) U3 ero HWxkHel u BepxHel vacteit (beit 7:11) 1, Takum oOpazom,

COOTBETCTBYET BO3BPAILICHUIO MUpPa K COCTOSIHUIO 10 Havaja TBopeHwus. [Ipu sTom 3emis u Bce

DIIEMEHTHI €€ peibeda OKa3bIBAKOTCS MO BOAOW. 3aTeM, M0 OKOHYAHHH IMOTOMA, YPOBEHb BOJIBI

MOCTENIEHHO TOHMKAETCA M TOSBIISICTCS 3€MJIs, HauyWHAasg CO CBOMX CaMbIX BBICOKMX TOYEK:

HEPBBIMH «II0KA3AJIUCh BePIIUHEBI Top» (BuIT 8:5: nir?u rase haharim;, LXX Gddnoov al kepodol

TQOV Opéwv), 3aTeM 0oJice HU3KUE DIIEMEHTHI peibeda U T.J. — TOYHO TaK e, Kak B BeiT 1:9
«T10Ka3allach CyIIa.

Utak, yTBepxaeHHe, 4TO «3eMJIsl OblIa MyCTOTa M HUYTO» HE00sA3aTeIbHO O3HAYAET, YTO
3eMJIM HE CYIIECTBOBAJIO B Ipupoje. Ee mpocTo He ObUIO B TOM KadyecTBE U B TOW (DYHKIIMH,
KOTOpasi €l mpucymia mo MbICIH OUOJEHCKOro aBTOpa: 3eMJIM HE OBbLIO KaK CIIEHBI IS BCEX
MOCNEAYIOIUX, COTJacHO OuOJIeiCKOMY ITOBECTBOBAHUIO, COOBITH, CLEHBI HJs HCTOPUU

YCJIOBCYCCTBA U HAPOJa I/I3paI/meBa.

Bo BTopom ¢onoBOM mpemnoxkeHun («Tbma ObLTa Haj My4YUHOI») BCTPEYAETCsl CIOBO

tohom, «11y4rHay; OHO 03HAYaeT MEPBUUYHYIO BOJHYIO MacCy (B KOCMOJOIMUECKUX KOHTEKCTaX),
0e30pexHbI KOCMUYECKUIT okean>>. Ci0Bo tohom, BEpPOSITHO, CTOUT B IApAJLIEIU3ME K CIOBY
mayim B TPETbeM INPEAJIOKEHHs ITOro ke ctuxa («Pyax snoxum Besna Haja BOaoi»). MoxHO

- . 34
1oKa3arth, YTO CJIOBA fohom VM mayim yrnoTpeOIsoTCs 371eCh Kak CHHOHUMBI . OHH BCTpeyaeTcs

B MOATHUYECKUX TeKcTax B mapamienusme: Mcx 15:8; Ues 31:4; Uon 2:6; Ass 3:10; Ilc 77:17,

Hos 38:30 (cp. Txk. Mca 51:10).

Haxonen, BeIpaskenue ruah ?alohim B TpeTbeM (GOHOBOM IPEIOKEHUN €1BA I YMECTHO

MNEPCBOAUTL «OAYX boxwuit». [Tonsatue «Ayx boxwuii» BCTPCYACTCA B paCcCKadax O IMPOpPOKaAxX WA
XapuU3MaTUICCKUX BOXKIAX, TAC OHO 0003HayaeT JUCTaHLIMOHHOE JeiicTBUe bora B 3THUX NIHIIax

Wi 4depe3 3T Jnna. OAHaKo NI KPEYecKoro aBTOpa 3TO MOHATHE He xapakTepHo. Kpome

5TOTO MeCTa, BBIpAKEHWE ruah 74/0him WM pasy B NEPBHYHOM JKPEYECKOM IOKYMEHTE HE

% Westermann C. Art. tohom I/ Theologisches Handwarterbuch zum Alten Testament / Hg. von E. Jenni und C.
Westermann. Bd. 1l. Giitersloh, 1975. S. 1026-1031.
3 Cm. Bauks M. Die Welt am Anfang. S. 124-126.
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BcTpevaercs. OHAKO 3Ta Ke mapa clioB, HO B 00paTHOM IOPSIKE, BCTPEUACTCS B KPEIECKOM
pacckase o notore (OHH, IpaB/ia, HAXOIATCS B MHOM COOTHOIICHHH, BBICTYIIAs KaK MO/IJICKAIIIee

U JIOTIOJTHEHUE).

BHS Gen 8:1
IS nNY T 2YToR oM

Y DYTON T2 TI2R2 MR IUR TRNanOD TN

BRI DU PIWTOY

CuoBa wayyafabér ?4lohim ruah $al-ha?ards (cp. buir 1:2 woruah ?4l6him morahapat Sal-
pone hammayim) B nepeone PBO 3Byuar Tak: «BOr mOCIAal Ha 3EMIK0 BETEp, M BOMbI

orcrymumny. He mymaro, uro xuasm 72/0him ruah (Berr 1:2) u ruah ?4lohim (Beir 8:1) —

npocras ciydaitHocts. B mepeBose PbO sta ocobenHocTh TekcTa He yuuThiBaeTcs. Berep B boit
8:1 Bpsim nu TpuUpOAHAs CTHUXHs, KOTOpyl0 mockuiaer bor, xak OH, Hampumep, MOCBIIAeT
(TouHee, He MOCHLIACT) MOXKAb B beIT 2:5 u T.m. [loTom B KpedeckoM JOKyMEHTE — 3TO He
MPUPOJIHBIN KaTakJIu3M, 3TO KOCMHYecKas KaracTpoda, KOTopas COMpPOBOXKIAETCS MPOPHIBOM
NEPBHUYHOI0 OKE€aHa («OTKpI)IJ'H/ICB HCTOYHHUKU BEJIUKOU IIy4YHUHbI, pacllaxHyJIuCb OKHa

HeOeCHbBIE»), YHHUTOXKAIOIMIETO COTBOPSHHBIN MOPSIIOK KocMoca. S mymaro, uto v B beiT 1:2 u B
. - o 35
beir 8:1 ruah 510 GOXECTBEHHBI BeTep WM O0XKECTBEHHOE JbIXaHHE ~, B OOOMX CIIydasix

(akTop, IpPOTUBOCTOAIIMI «ydrHe». Tak 4rto beiT 8:1b nmydme mepeBoanTh TakuM 00pazoMm:
«W nHampaBun Bor Betep cBoero ApIxaHHUsI Ha 3eMJIIO, U BOoja oTcTymwia» (u gaiee: 8:2a «U1

3aKpPbUIMCh HCTOYHUKU ITYYHHBI, 3aTBOPUIINCH OKHA He6eCHHe»).

BriBoabl

CeMaHTHKO-CUHTAKCHUECKOE HCCIIEJIOBAaHHE TEpPBbIX JIBYX CTHXOB KHHUTHU Oepeuwiumn,
OCHOBAHHOE Ha COJMJIHON (PUIOIOTHMUYECKON TpaIuIH, KOTOpas BOCXOIUT K BpeMeHaM Pamy u
W61 D3ps1, npuBoaAUT K niepeBoy BeIT 1:1-3, Henoxoxemy Ha MPUBBIYHBIN JUI YUTATEINS TEKCT.
OTOT mepeBoJ| BpsAJ JU CIIOCOOEH MOPa3UTh HEOONBIIYIO TPYNIY JIIOAEH, MPUYACTHBIX K 3TOH
¢unonornueckoi Tpaguuuu. OObIYHBIE ke uuTaTend bubmum Moryr y3Hate ans ceOs 4To-

HHOYZb HOBOE. BOT 3TOT MepeBo:

% Bripaxenue nfab Palohim wia 11;317 yhwh wHOTIA ymoTpeOsieTcss B 3HAYCHUH «OOKECTBEHHBIM BETEP» WU
«OoXeCTBeHHOE bIXaHUE»; cM. Hanpumep, Vc 27:8; 40:7, 24; 59:19; Oc 13:15; I1c 147:18; Nos 26:13 (Albertz R.,
Westermann C. Art. ruah /I Theologisches Handworterbuch zum Alten Testament / Hg. von E. Jenni und C.
Westermann. Bd. 1l. Giitersloh, 1975. S. 732).
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briT 1
1
B nauvane, korna bor TBopui mup.
2
3emiun He ObLIO,
ThMa ObLIa HaJ| TYYHHOMH,
U BeTep AblxaHusi boxbero Besu HaJl BOAOKO.

3 U ckasaxn bor: «Jla Gyzer cer!» U mosBHICS CBET.

B cTuxe 2 onucaHo nosioxeHue Jien nepes TBOPEeHUeM MUpa. 3eMIIH elie HeT (BO3MOXKHO,
OHa COKpbITa B HeIpax BOAHOM cTuxuu). IIpocTpaHCTBO 3amoOiHSET NEpPBUYHAS CTUXHUA:
OKyTaHHBI TbMOH 0€30peHbIi OKeaH. ABTOp HE TpakTyeT »JTy CTHUXHUI0 Kak
IPEJICYLIECTBYIOILYI0 MaTeputo. OH BOBCE HE IMOJIb3YETCS OHTOJIOTMYECKMMM TOHATUSMU: OHU
eMy uyx/bl. Psom ¢ nepBuuHOM ctuxueit npucyrcrByer bor. Ero npucyrcreue obo3Havaercs
00’KECTBEHHBIM JIBIXaHHUEM HJIU BETPOM.

Paccka3 o TBOpeHMM HAYMHAETCS C TPETHErO CTUXA. TBOpPEHUE JUIMTCA WECTh AHEW. bor
XOTSl U TBOPHUT MHp, HUCHOJB3yd HEpBUYHbIC CTHUXWH, HO OH HE TBOPUT BCE M3 HAIMYHOTO
marepHaia, koe-yto OH cOo3aeT «u3 HUUEro», Halpumep, CBeT, HEOECHBIH CBOJI, CBETHIIA U T. 1.

Paccka3z He maeT OCHOBaHUI HU JUIsl OJHOW W3 JBYX MpeAJaraBUIMXCS B JAPEBHOCTH
UHTEpIIpeTanui: Huxwiuctuueckor (creatio ex nihilo) u mmatonnueckoit. BeposTHO,
IPEJICTaBICHUS O JIEUCTBUTEIBHOCTH U CIIOCOOBI €€ ONMUCaHUs, MPUCYIHE KYJIbTYPHOMY KPYyTY
aBTOpa, BeChbMa JaJeKH OT ITHX IO3JHEAHTUYHBIX pauuoHanau3anuid. COBEpIIEHHO HESACHO,
CMOXEM JHM Mbl CKOJbKO-HHOYJIb NPUOIU3UTBCS K 3TOMY JAJIEKOMY U UYYXKIOMY MHUDPY
O6ubneiickoro aBTopa, WM OyneT XOAUTHb MO TOMY XK€ KPYyry, MO KOTOPOMY XOJWJIM HAIlU

MO3JHCAHTHYHBIC, CPCAHCBCKOBBLIC U Ooiee MO3JHUC NPCANICCTBCHHHKH.

(Hdoxutag 6pL1 orrybsimkoBaH B Matepuanax XVII MexayHapogHOU e3KeroTHON
koH(pepeHnuu no uygauke. T. 1. M., 2010, c. 9—23)



